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W O Uff,
(Med prospekt.)

o ,
B.' rån alla häll gå vägarna till Haag 
längs utåt kanaler. De största af dessa 
förena Nord-Hollands betydligaste städer, 
Haag, Amsterdam, Rotterdam och Ley­
den, samt genomskäras äter af mänga 
rojndre. An äro båda stränderna beväx­
ta med lindar och mörkbladiga almar, 
än inneslutas de af en bördig ängs gröna 
täcke. Ständigt lifvas de af båtar och 
större fartyg, hvilkas' hvita segel och 
langa fladdrande vimplar hvarje ögon­
blick korsa hvarandra pä den oöfver- 
skådliga slätten.

Ingen höjd stänger utsigten, som en­
dast inskränkas af synkretsen. Kyrko- 
torn och väderqvarnar, än i grupper, än 
enskilda, sticka upp i alla riktningar; 
fruktträdgårdar finnas i utomordentlig 
mängd.

Man träffar vid kanalerna en mängd 
tegelbruk, stora anläggningar med vackra 
byggnader och strandbålverk, der far­
tyg befraktas och lossas; eller ock ser 
man mellan högar af musselskal, hvilka 
hitföras från den närbelägna stranden, o- 
formliga kalkugnar, hvilkas skorstenar 
likna höga torn, och hvilkas tillvaro re­
dan gifver sig tillkänna pâ en fjerdings- 
vägs afstånd genom qväfvande svafveliukt 
och tjocka, svarta rökmoln.

Städerna äro för clet mesta stora; 
alla äro propra och väl byggda, samt 
bära en tydlig stämpel af välstånd. 
Der stora slussverk finnas eller der huf- 
vudkanalerna korsa hyarandra, resa sig 
stundom höga skansar, vanligen en 
fyrkantig vall, hvarigenom en väl skyd­
dad vindbrygga förer öfver fyllda vatten- 
grafvar till en plats, som icke inneslu­
ter annat än en kasern samt ett bomb­
fritt magasin, förvaringsrum för mun- 
och krigsförråd. Kanonernas metall-gap 

titta ut ur vallens skottgluggar, och de 
svarta ku'.-pyramiderna upptorna sig på 
de med tunt gräs beväxta gårdarna. 
Dessa skansar bilda en dyster motsats 
till de leende landskaperna, hvilka alla

■ bära prägeln af en lång freds välsignel- 
j scr.
i Städerna i denna de! af Holland (nä- 
: stan hvarannan mil åker man genom en
i sådan) äro särdeles behagliga. Deras 
breda gator äro belagda med tätt till 
hvarandra fogade, glatta murstenar, och 
tyckas snarare vara allmänna promena­
der än egentliga gator, så rena äro de. 
Man träder också direkte ut på dem i- 
från husen, som sakna både trappor och 
förstugor. Vackra slagtare- och bagare- 
bodar, brokiga krambodar, samt guld- 
och silfverbutiker aflösa hvarandra i huf- 
vudgatofna, och locka de förbigående att 
köpa. Broläggningen framför hvarje hus 
utgör en mångfärgad mosaik, vanligen 
omfattad af ett lågt staket, inom hvilket 
står ett litet bord och vackra bänkar; 
här dricker familjen gerna thée om qväl- 
larna, när vädret är godt. Husen hafva 
i allmänhet blott en våning och äro in­
rättade blott för en familj. Alla fönster 
blänka så rena som venetianskt spegel­
glas; de hvita befransade gardinerna by­
tas om af husmodren hvarje vecka.

Om sommarqvällarna ser man frun- 
timmerna ifrigt sysselsatta att tvätta och

j skölja gator, staket, dörrar, dörrposter, 
' fönster och fönsterkarmar med lut och 
j laga den brokiga bro-mosaiken; männerna
i hvitlimma och måla ofta väggar och mu- 
Î rar, så att det hvarje söndag ser ut,

som om den lilla staden tagit på sig en 
annan klädning. Afvcn under det star­
kaste regnväder finner man i de nord- 

s holländska städerna endast vatten — 
! ingen dy.j ° d
j Allt som man närmar sig Haag, blif— 
Î ver trakten så bebygd, att man knappt
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kan märka hvar det sista linset i den c- 
na staden slutar och det första i den an­
dra vidtager. Enskilda, pittoreskt liggan­
de landställen förenas med närmast lig­
gande städer medelst alléer af fruktträd 
eller alman Reser man nattetid, så tin­
dra otaliga ljus från den oändliga slät­
ten, dolja sig hvarje ögonblick, komma 
åt-:' fia.n och försvinna. Ju närmare 

..■•amer, desto vackrare blifva land- 
(vackrure än de omkring Am- 

sieiùam), och ännu en mil från staden 
C -ätt invid hvarandrä. Omärk- 
iigt bcmi de sig slutligen till breda, 

..itor, genomskurna af spegel- 
blamm vattenytor —- och man är i Haag, 
innan man vet af det. Ty ehuru ett 
konunga-residens, och det ett af de prakt­
fullaste i Europa, finns der dock ingen 
stadsport, och ehuru ännu utan handels- 
stads-privilegier, är den den största och 
vackraste by på jorden.

Haag ligger i provinsen Syd-Holland, 
en rml från stranden af Nordsjön, och 
har öfver 63,000 inrrevånare, af hvilka 
da flesta bekänna sig till reformerta re­
ligionen. Den ligger högre än de flesta 
andra städer i Holland, samt har ett rent 
och helsosärrit klimat. Gatorna äro bre­
da, till en del belagda med färgad bränd 
sten och infattade med alléer.

Den vackraste delen af staden är 
É. i Voörhout; de utinärktaste offentliga 
byggnader äro: det kungliga slottet. Det 
är mycket vidlyftigt och oregelmässigt 
uppfördt vid olika tider: dess äldsta del 
(der Binnenhofj var prinsarnas af Ora­
men fordna slott. Här församla Sig Hol­
lands Generalstater och Ständer. Vida­
re det såkallade Moritzhuus, i hvilket 
konstens och vetenskapens skatter fin­
nas; rådhuset, som innehåller utmärkt 
förträffliga målningar; theatern och 
statsfähgelset. Bland de trenne hol­
ländsk-reformerta kyrkorna är 

kallade storkyrkan med sitt höga sex- 
kantiga torn märkvärdig. De portugisi­
ska och tyska judarna hafva stora sy­
nagogor. Oberäknadt några guld- silf- 
ver- och hattfäbriker, är industrin myc­
ket obetydlig; innevånarne îef v a för det 

l mesta af hofvet och de talrika främlin- 
I garna; det herrskande språket är fran­

ska.
På ena sidan om staden är en bred 

kanal, som beständigt är betäckt med en 
mängd fartyg; till den andra sidan slu­
tar sig en berrlig milslång ekskog, som 
förenas med staden genom breda alléer. 
Hjortai och rådjur beta här förtroligt 
tillsammans, oaktadt stadens närhet och 
den af fotgängare starkt besökta vägen, 
som löper tätt förbi.

En oöfverskådlig sträcka af vackra 
hus med täcka trädgårdar vända sig mot 
den till staden förande landsvägen; der 
halva Haags innevånare de behagligaste 
sommarställen. Konungens sommarstäl­
le, ett litet blygsamt slott, ligger också 
der; dess inredning är kke praktfullare 
än grannhusens, som tillhöra rika pri­
vatpersoner. Endast audienssalen ut­
märker sig; den är hvälfd och får sin 
belysning ofvaniliån, så att det starka­
ste ljuset faller på den strålande thro­
nen. Väggarna äro bctäckta med tailor.

I närheten af staden ligger Ryswijk, 
bekant af fredsslutet -1697, och i dilner- 
na vid stranden hafsbadet Scheveningen, 
dit en fyradubbel ailée leder.

Haag var ursprungligen ett i skogen 
bygdt jagtslott för Gréfven af Holland, 
men redan 1250 förvandlades det till ett 
palats, omkring hvilket andra hus reste 
sig ganska snart. I 16:de århundradet 
bief det Generalstaternas residens och, 
småningom förstoradt under loppet af det 
I7:de århundradet, var det vid början

den sâ- Î af det -i8:dc medelpunkten för den ett-
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rqpeiska politikens vigtjgaste underhand­
lingar.

IlUr samlades den 34:ste Mars 4710, 
i den såkallade Haager-conserten, tyska 
kejsaren, konungen af Preussen, kejsaren 
af Ryssland och sjömakterna, för att 
upprätthålla Nord-T-ysklands neutralitet 
mot Frankrike; här afslöts äfven trippel­
alliansen mellan Frankrike, England och 
Holland den 4:de Januari 47'17, och se­
dermera den 47:de Februari samma år 
freden mellan Spanien, Savoyen och 
Österrike.

Revolutionen år 4795 och derpå ko­
nung Ludvig Napoleons regering, som 
förläde högsta auktoriteterna till Utrecht 
och Amsterdam, hade ett högst skad­
ligt inflytande pä Haags välstånd; men 
sä mycket hastigare lyfte det sig till en 
högre glans efter sr 4813, da huset 
(Iranien blifvit kalladt til! Nederländer­
nas thron.

JSfeojlicfymreti oc/« S'©?- 
strålen.

(Efter Fransyskan.)

JOän kall och skarp vind trängde genom 
skoflickaren Davids ömkliga och usla 
kammare. Den stackars mannen afbröt 
tid efter annan sitt arbete, för att gnug­
ga händerna, den ena i den andra, eller 
att närma dem till den ljumma askan i 
spisen.

Den gamle David hade i sitt hem ej 
mycket att äta och ”sitt hem” kunde 
lian blott kalla det mörka kyffe, der han 
nu satt darrande af köld. ”1 sanning,” 
brukade han yttra, ”jag kan ej säga, att 
jag dör af hunger, sä länge jag har cn 

bit bröd, en ostkant och en och annan 
potatis, men det är ändå en bra hård 
lott att nödgas oupphörligt arbeta för så 
htet. Hvad denna kammare är mörk 
och otieflig .... detta kan ej kallas att 
iefva, nej, min själ, det det gör .... 
na ja!”

Den fattige David biukade vanligen 
sluta sin klagan med detta utrop: ”Nå 
ja!” För honom voro dessa båda staf- 
velser det högsta uttrycket af nedsla­
genhet och de lösryckte sig med kraft 
som en tung suck ur djupet af hans 
bröst. David tycktes bestämd att hela 
sitt lif förblifva olycklig. Förgäfves skul­
le man försökt öfvertyga honom, att han 
borde genom egen ansträngning söka 
förbättra sin ställning. Det tillhörde de 
rika, tänkte han, alt befria honom från 
hans bekymmer. Han lefde i ett vidt- 
sväfvande och obestämdt hopp, att han 
en dag måhända kunde råka ut för en 
rik och mäktig man, som skulle föra ho­
nom ur hans kyffe och försätta- honom 
i en bättre och mera oberoende ställ­
ning. Under det han väntade derpå, 
hoplappade han flitigt och samvetsgrant 
sina grannars stoflar och skor och up­
pehöll sitt fattiga lif med den ringa ar- 
betsförtjenst, som för hvarje dag kunde 
inflyta, men utan att han förmådde hop­
spara något för framtiden. Han var en 
ordentlig, ärlig och rättskaffens man; 
men beklagade sig öfver sin hårda lott 
lör alla, som kommo till honom, och 
gjorde detta med så mycken bitterhet, 
alt han slutligen uttröttade deras tåla­
mod, och de upphörde att trösta samt 
lemnade honom ensam med sin klagan.

Mot aftonen af denna kalla dag ru­
stade sig David, sedan han hade slutat 
sitt arbete, att enligt sin vana tillbringa 
aftonen med att röka sin pipa och byg­
ga sina luftslott. Han stoppade således 
och påtände den simpla lernubben, ut-
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förh,

der,”

dit, men hit in . .

s David säg ännu sorg- 
Slutligen blet hans huf-

men, 
de 

har 
. till

tid
len, har

ïl
fönster, betäckt af ett tjockt 
damm och orenlighet, ”Se

med en röst, som klingade lik ett mildt 
och aflägset samljud af toner.

”Hvarföre synes du förfärad? Jag vill 
dig icke något ondt. Önskade du icke 
nyss en solstråle i din dystra boning? 
Jag har hört dig, och som du är på det 
hela en god menniska, har jag kommit 

att lära dig, huru du må kunna, om

dröjer ej länge; och när det 
sin bestämda gång, lysa vi å- 
fördubbladt ljus. Väl är det 
lagt ner finnas menniskor, som

vackra, om ej vi le-
Vattnet
vågor,

Djuren söka

a • • • Ju;

Aftonen kom. 
set omkring sig. 
vud tungt; han lutade del mot ryggen af
ländstoien; ögonlocken tillslöto sig, pipan 
föll ur handen — han hade inslumrat. — 
Och dä tycktes honom att på en gång; 
ett lysande 
kammare och 
mer i ögonen

svallar och 
då vi speg- 

OSS
i gerna och inslumra mera lugnt och tryggt,
; då vi vaka omkring dem. Vi genom- 
; tränga på strålande vägar de täta 1'ö.f— 
I ven; vi gå fram genom de tysta sko- 
; game och nedstiga till de blyga blom-
j stren på marken. Vi föredraga väl dc 
j öppna fälten, men vi vilja också gerna

upplysa de trånga gatorna i staden och 
der sprida glädje och trefnad.- Vi gå in 
i fängelserna, oaktadt galler och bom­
mar; och om der en olycklig ångrar sitt 
brott, intränga vi till honom för att trö­
sta honom och ingifva honom mod. Vi 
besöka den sjuke, den betryckte; alla 
dem, som lyfta sina ögon från denna 
jorden, der så mycken möda råder, skyn­
da vi att möla i himmelens milda glans. 
Någon gång kan ett moln beslöja oss; 
men det 
har gått 
1er med 
sant, att
ej veta att påkalla oss, att söka och fat­
ta oss; du är en af dessa, David. Sade 
du icke att vi aldrig nedstiga i din kam­
mare, hvarken vinter eller sommar? Men

sträckte benen, stödde sitt hufvud mot 
ryggen af den'gamla trästolen, och bör­
jade att i bestämd ordning utblåsa sky­
ar af rök, under det han tid efter an­
nan förde pipan frän läpparne, för att 
mumla sitt vanliga: ”Nå ja!” Det var 
alltid ett svar på hans sorgliga tankar.

”Denna kammare är väl den otäcka­
ste jag sett under hela mitt lig intet är 
så dystert som mörkret; aldrig, ja al­
drig någonsin, hvarken vinter eller som­
mar, har här inträngt en enda stråle af 
solen.”

Så tänkte han och kastade blicken 
omkring sig och lät den dröja vid ett 
litet 
med
sade han för sig sjelf, ”ett fönster 
Visserligen är gatan mycket mörk, : 
när jag bär bort mina arbeten till 
andra husen, ser jag att solen nog 
utväg att tränga

J du blott redligt vill, försäkra dig för all­
om min härvaro. Jag bor i solstrå­

många systrar och vi äro alla 
h glada. Det finnes ingen i den 

vida verlden, som ej älskar solbarnen 
och ej väl emoctager oss. De små fjä- 
rilarne svinga dansande omkring oss. 
Blommorna blifva ej 
ka i deras kronor, 
blänker i g'ittranle 
la vårt leende deri.

sken smög sig in i hans 
kastade ett så starkt skim- 
på honom, att han darra- 
Uti den ljusa strömmen

syntes sväfvande ett helt litet väsende, 
som hade gestalten af en qvinna och 
var af en förunderlig skönhet; hennes 
lockar böljade kring halsen, som gyllene 
lågor, och hennes ansigte strålade af en 
sådan glans, att det var omöjligt för Da­
vid, på en gång förtjust och förskräckt, 
att kunna uthärda åsynen deraf, och 
han betäckte till hälften sina ögon med 
handen.

Då talade detta väsende till honom
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önskar du uppriktigt, att vi skola kom­
ma? Tro mig: innan vi intränga, betrak­
ta vi fönstren och välja de rum, som 
äro snygga och städade; vi' tycka om 
redliga själar, tacksamma hjertan, som 
äro öppna för det gudomliga väsende, 
hvilket har skapat dem liksom oss. Uti 
dessa hjertan, David, är alltid en sol­
stråle och deras boning, sä fattig den 
än ma vara, är icke dyster och utan 
glädje. Vill du för kommande dagar 
hafva en af oss till sällskap för att spri­
da trefnad i din boning liksom i ditt 
hjerta? Nä väl, jag vill omtala för dig, 
huru du skall kunna uppfånga oss. Det 
fordras att det yttre är snyggt och vår­
dad t i ditt rum, och att ditt hjerta har 
kraft och ihärdighet och framför allt tro, 
kärlek och hopp, hvilka förenade skän­
ka ett sinneslugn och en belåtenhet, som 
du nu ej känner. Följ mitt råd, David, 
och du skall icke vidare beklaga dig öf­
ver, att ingen solstråle förgyller din bo­
ning och lörnöjer dina gamla dagar, och 
nu farväl!’1

David såg icke något mera; ej annat 
än en liten svag lysande rand, som små­
ningom uppsteg mot fönStret, slocknade 
och iemnade honom ensam i mörkret.

Han slog upp ögonen.
”Jag har drömt, det är säkert; jag 

har tagit för en röst det afiägsna ljudet 
från något positiv. Besynnerliga dröm! 
att fånga en solstråle; och rösten sade, 
att det fordrades kraft! Ilvem har behöf 
deraf nu, då mgn drifver allt arbete med 
ånga? Ihärdighet! Har jag väl mindre 
deraf än någon annan? Det är nu minst 
fyrtio år, som jag lappat och lagat stöf- 
lar och skor: det måtte väl vara ihär­
dighet nog det och flit med, eller känner jag 
mig icke sjelf? Tro! jag kommer ihåg, alt 
min mor talade dcroni ofta, då hon lät mig 
läsa uti en stor Bilder-Bibel; men det är 
nu längesedan, mycket längesedan ! mm

mor, min stackars mor! jag har glömt hvad 
du lärde mig. Jag hade väl ock en Bi­
bel, men hvar är den? Ilvad kan den 
säga mig om tron? I morgon skall jag 
taga fram den. Hvad kärleken beträf­
far, så vet jag icke rätt hvad den är. 
Jag förmodar att det vill säga att skän­
ka bort penningar, men jag har aldrig 
haft några penningar att skänka bort, 
jag, nej aldrig. Och hoppet! nå, sant är 
det att jag alltid hoppats, men det har 
icke gagnat mig • till någonting. Ilvad 
sinneslugn och belåtenhet angår, hvar- 
öfver skulle jag vara belåten? Öfver att 
lefva i denna gamla svarta kammare 
........Nå ja!” Och den fattige David, 
förvirrad och upprörd, lade sig på sin 
halmbädd. Ilan försökte att insomna, 
men den besynnerliga synen återkom 
alltid för hans tankar, den milda rösten 
återljöd ständigt i hans öron, och genom 
nätten glänste solstrålen i hans öga.

Bland de råd, lian hade hört i dröm­
men, var det ett som David i synner­
het fann godt och lätt att efterfölja. 
Det var möjligt för honom att införa en 
bättre ordning i sin kammare, att göia 
den snyggare, renligare, värdigare ett be­
sök af solen. Således beslöt han mor­
gonen derpå i god tid att gå en trappa 
upp till värdinnan, af hvilken han hyrde 
sitt rum, och fråga, om han ej af hen­
nes äldsta dotter kunde få hjelp i detta 
för honom nya och främmande arbete. 
Ehuru han hade varit madam Hanssons 
hyresgäst i flera år, hade han dock al­
drig oftare besökt henne, än då han be­
taldo sin ringa hyra, och madam Hans­
son å sin sida, med kännedom af den 
fattige^mannens svärmodiga och menni- 
skofiendtliga sinnelag och omöjligheten 
af att bibringa honom ett uppmuntrin- 
gens ord, hade aldrig försökt att med 
honom ingå någon närmare bekantskap.

Qet var icke utan en viss ansträng- ■



ning, som David steg uppför trappan, i 
Ilan stannade tvekande mer än en gång, 
men slutligen klappade lian s ikta pä ma­
dam Hanssons dörr. Denna qvinna, god 
och förekommande, öppnade genast och 
drog sig förvånad tillbaka. ’’Ilvad, är 
det ni, min kära David? Hvad har nu 
händt? Det var oväntadt att få se er. 
Stig in, var så god och sitt ner!” Och 
hon framsatte en stol nära spisen. En 
blankskurad panna porlade öfver elden; 
bordet var dukadt till frukost. I fönstret 
blommade några balsaminer i små vack­
ra röda krukor. I hela den lilla kam­
maren andades snygghet, glädje och 
trefnad. Ett litet frodigt barn satt på 
golfvet och uttryckte på sitt sätt sin 
belåtenhet, smekande sin ,çocka; ... en 
solstråle föll på dess ljds|tfckig.i hulviid. 
”Godt,” tänkte David, ”sgmten iiliii, hon 
har förstått att fånga solstrålen .. .'Den 
löjliga drömmen! jag bör ej tala om den; 
man skulle tro mig vara galen.”

”Och hvad tillskyndar oss nöjet att 
se er, kära mästare,” frågade madam 
Hansson.

”Jag skulle bra gerna önska, madam! 
att er äldsta dotter ville komma ner och 
rengöra min kammare något litet.”

Vid detta svar uttryckte madam 
Hansspn den största förvåning. Rengö­
ra Davids kammare; det var i sanning 
någonting nytt. Derpå hade hon aldrig 
kunnat tänka. Hans rum skulle variten 
mfesprydnad för hennes lilla hus, om 
det ej lyckligtvis varit beläget vid sidan 
om kökstrappan, så att hennes vänner, j 
som kommo att besöka henne, aldrig s 
gingo den vägen. "Gerna, kära mästa­
re! gerna, min dotter skal! vara till er 
tjenst,” sade slutligen madam Hansson, 
”hon skall komma ner till er, då hon ä- 
tit frukost; och ni, min kära David, vill 
ni ej göra oss nöjet att under tiden hål- i 
la till godo med vår anrättning.”

”Jag tackar er,” svarade stammande 
skoflickaren, ”ni är alltför god.” Och 
då hon förnyade, enträget sin begäran, 
lofvade han slutligen ätt, äta en bit hos 
henne.

”Se der är' ■Elisabeth, kom hit mill 
barp® fortsatte madam Hansson, i det 
hon vände sig till en ung flicka, som in­
trädde; ”skynda dig att frukostera. Mä­
staren önskar, att du skall snygga upp en 
smula hans kammare.” Madam Hansson 
gjorde dervid oföi märkt ett tecken ät 
sin dotter, som höll på’ alt uttrycka sin 
förvåning; men hon hejdade sig och sa­
de: ”Gerna, min mor.”

Frukosten blef snart färdig; det ljus­
lockiga barnet sattes på en stol; man 
lemnadB det en tennsked att leka med. 
Madam Hansson gjorde smörgåsar och 
bjöd David, som deraf tog en, men med 
mycken förlägenhet; — han tänkte nem- 
ligen på motsatsen mellan sina tjocka 
och kolsvarta fingrar och hans värdin- 
nas visserMen bruna, men fullkomligt 
rena hand. Men alltefter som måltiden 
fortgick, kände han sig mer och mer 
belåten, oaktadt det nya och ovanliga i 
detta tillstånd af välbefinnande, som han 
nu för första gången eller en lång följd 
af år erfor.

”11 vilken täck kammare,” tänkte han, 
”huru gerna tyckes icke solen vilja drö­
ja här.” Och han följde med ögonen 
solstrålen, som glänste på den blanka 
tennskålen, på madam Hanssons tallrik, 
på den gamla kattens rygg, på bladen 
af balsaminerna och på det lilla barnets 
bägare.

Slutligen gaf David vika för sina 
tankar och sade beslutsamt: ”Solen ski­
ner ratt klart in i er kammare, madam 
Hansson. Ni förlorar myckel, då dagen 
är mulen och ni icke kan se solen.” — 
"Nej, min kära David, det tyckes oss, 
som här alltid vore sol. Vi äro lyckli-
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ga att vara tillsammans och detta är 
tillräckligt. Men vänta, tilläde hon och 
smekte det lilla barnet och kysste det, 
se iiär är också en liten sol. Är det 
<>j så, du kära barn?”

,Dessa ord gjorde på David ett djupt 
intryck. Han erinrade sig, att han i 
drömmen hade hört: ”Uti dessa bjertan 
är alltid en solstråle.”

Elisabeth afdukado bordet, fastade 
om lifvet ett bredt förkläde och frå­
gade David: ”Finns det tvål och såpa 
dernere, mästare?” ■— ”Jag fruktar,” 
sade den stackars mannen; ”jag fruktar 
mycket, all der ej finnes någotdera — 
— — Nå ja!”

Han hade väl skäl att sucka sitt: ”Nå 
ja!” den stabkars David; hvarken tvål 
eller såpa hade någonsin funnits hos 
honom.

”Tag med dig såpa, tvål, Umbar, 
borstar, allt hvad du kan behöfva,” sa­
de madam Hansson åt sin dotter i en 
mild o-cli lätt ton, för att ej såra sin 
grannes låttretiiga och misstänksamma 
lynne.

Elisabeth gick, försedd ined alltsom 
kunde behöfvas för den storivätt, som 
hon nu företog sig. David, som hade 
arbete alt afleihna i staden, gick nu 
också ned, sedan madam Hansson för­
mått honom lofva, att lian skulle äta 
middag hos henne, ifall hans kammare 
ej vore färdig vid hans återkomst. På 
gatan gick han nu med sin vanliga, 
tunga och tafatta gång och tänkte på, 
huru han skulle finna det, då han åter­
såg sin kammare en gång ren och 
snygg;' Skulle han då tycka mer om 
then? Skulle han der än en gång åter­
finna samma dröm ? Skulle solstrålen 
hålla sitt löfte och sprida glädje i hans 
boning ?

Försänkt i sådana tankar, kom han 
till ett hus, der lian hade alt aflemna 

en stöfvel, och hoppades för dess lag­
ning få penningar.

lian klappade på dörrn och vänta­
de. lutet svar. Han klappade ännu en 
gång och började blifva otålig, då en 
svag röst hördes, som frågade: ”Hvem 
är det?” — ”Det är jag, herr Nyberg,” 
sade David. •— ”Stig in, jag ber; jag 
kan icke sliga upp.” David inträdde; 
mannen låg till sängs och tycktes va­
ra mycket sjuk.

Rummet var i oordning och osnyggt; 
en koleld brann svagt under ett rostigt 
galler.

”Nå väl, mästare, ni bär till mig 
min stöfvel. Ack! jag tro.r knappt att 
jag kommer någonsin mera att begag­
na den; jag är mycket sjuk.”

”Jag beklagar mycket, herr Nyberg. 
Nå ja, hvar och en har sin vedermö­
da: den ena sjukdom, den andra fattig­
dom eller någonting annat .... Nåja!”

”Min hustru har gått bort för två 
timmar sedan, för alt skaffa oss nå­
gonting alt äla: vi hade i går ingen­
ting och jag vet verkligen icke, huru 
jag skall kunna betala er.”

Sedan den sinke sagt dessa ord, 
uppgaf han en djup suck, som uttryck­
te livad han led både till kropp och 
själ.

David räknade tyst för sig sjelf; 
”Toll' skilling har jag hemma och tju­
gofyra får jag för det arbete, som jag 
bär till en annan kund .... ja, det 
skall räcka.” Sedan sade han högt:

*”Ilvad det befräftar att betala, herr 
Nyberg, oroa er intet för det. Tänk 
nu ej på något annat än att blifva frisk, 
och när ni kan gå ut, sliter ni nog ett 
nytt hål pä stöflarna. Skicka dem då 
till gamla David att lagas; då blir ni 
väl i tillfälle att kunna betala .... 
Nå ja.”

Den sjuke slog upp sina matta ö-
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gon. Han betraktade med förvåning 
Davids svarta gestalt, som lutade sig 
mot honom. Slutligen räckte han honom 
sin afmagrade hand och sade med dar­
rande rösi: ”Gud välsigne er, det der 
är en sann härlek. Men vai så god 
och drag för gardinen en smula; ljuset är 
för starkt för mig.” Det var solen, 
som just då lyste in i den lilla kam­
maren, och en stråle hade fallit på den 
fa-tjige, gamle skoflickarens hufvud.

Några ögonblick derefter var Da­
vid åter på gatan, men han kände sig 
redan förändr®; hans hjerta var fullt 
af en angenäm känsla, som förde ho­
nom tillbaka till hans barndomstid, midt 
på ängar, upplysta af solen, och till 
lekar, i hvilka han ofta var segrare. 
Hans gång blef lättare, raskare. Des­
sa ord; ”det der är en sann kärlek” . . . 
”i sådana hjertan är alltid en solstrå- 
lo” . . . återklingadö med mild t behag 
i hans öron.

Eit häftigt skrik ryckte hopom ur 
hans drömmar. Mot honom rusade med 
blixtens fart en skenan® häst, pä hvil— 
ken en ung, skön flicka red. Hon var 
utom sig af förskräckelse, hennes loc­
kar svajade i vild oordning; hon kun­
de ieke mer hålla i tygeln.

”Hvilken olycka, nå ja! Men hvar- 
för hejdar man ej hästen? — Ingen 
synes vilja göra det; —■ nä väl; då 
skall jag göra det, jag.” Han sprang 
fram, utsträckte armarna och fastlog 
hästen; den unga fljgkaa svimmade; hen­
nes hufvud föll mot hans axel. En 
hop folk samlades; en herre, blek 
som döden, framstörtade då och frågade 
om hans dotter blifvit sårad. ”Nej, 
herre,” skreko tjugu personer på en 
gång, ”hon är endast afsvimmad. Se, 
der är mannen, som har räddat henne, 
herre! se der går han, herre!” David 
hade femnat den unga flickan åt an­

dras omsorger och banade sig väg midt 
igenom hopsn. Fadern var så helt och 
hållet sysselsatt med sin dotter, att Da­
vid hade försvunnit, innan han tagit 
någon reda på honom. Hopeh mumla­
de: ”Se, hur den rike är; han tänker 
ieke på att ge någonting åt den fatti­
ge, som vågade sitt lif, för att rädda 
den unga fröken.” — — —

”Nå ja,” sade David, då han gick 
sin väg fram, ”jag skulle gerna vilja 
veta, om de-t är sådant, som kallas 
kraft.”

Af sin andra kund erhöll David tju- 
gufyra skillingar och nytt arbete. Han 
återvände till sin boning. Det blåste 
en kall vind, men den fattige mannen 
brydde sig ej derom; han tyckte tvert- 
ora att det var mindre kallt än vanligt; 
han kände sig liksom uppvaknad ur en 
dvala; en behaglig varma fyllde hans 
bröst. Han tänkte att bilden- i dröm­
men nog hade sagt sant, och att sol­
strålar någon gång tränga ända in i 
menniskohjeftat. ”Vore ej så, huru 
kunde han då inom sig känna så myc­
ket välbehag,- utan att han derför ha­
de gjort något.”

Da han kom på gatan, der han bod­
de, blef han varse på dörrtröskeln ma­
dam Hansson, som sprakade med en 
granne. Då han kommit närmare, sade 
hon: ”Kom, kära David, kom och stig 
in! Er kammare är väl färdig, men ni 
får ändå ej vägra oss ert sällskap vid 
vår middagsmåltid.” David mottog bjud­
ningen, icke utan en smula förlägenhet, 
och följde den goda qvinnan in; målti­
den var redan färdig.

David mottogs hjertligt, och denna 
måltid blef den angenämaste, den fatti­
ge mannen hade njutit på många år. 
Innan han återvände till siit rum, bjöds 
han älven att der uppe tillbringa jul­
aftonen.
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Ack ! du hederlige David ! Da har 
väl skää alt stanna orörlig och häpen, 
då du nu öppnar dörren til! din lilla 
kammare! Hvilken förändring! Hvad det 
är skönt att se delta golf, så väl sku- 
radt och beströdt med hvit sand, det 
lilla yedförrådet ordentligt inlagd! i sin 
rentvättade lår, den trefligt sprakande 
elden, som speglade sig i den blanka 
spishällen, den glänsande grytan, alla 
verktygen, satta hvart och ett på sin 
plats, de små fönsterrutorna nu så ge­
nomskinliga, att han genom dem kunde 
se, huru solen förgyllde de motliggan- 
de husens fönster, tennbägaren på hyl­
lan nära pipan; på sidan derom två el­
ler tre tallrickar, tvättade och uppställ­
da längs efler väggen; det lilla runda bor­
det, som tillhört hans mor, snyggt och 
glänsande och derofvannå Bibeln, den 
präktiga, gamla Bibeln, som varit så 
länge förgäten.

Efter några ögonblicks förvåning 
undföll honom hans vanliga ”Nå ja;” 
men det var icke nu med den fordna, 
klagande tonen, utan med en ton af 
glad förundran, sådan ett barn yttrar, 
då det stannar framför en sockerbaga­
rebod. Han gick till fönstret och be­
traktade det; han gick fram till elden 
och såg på den; slutligen satte han sig 
i stolen och betäckte sitt ansigte med 
sina händer, liksom han skulle hafva 
trott sig vara under inflytandet af en 
dröm. Men nej, det var ingen dröm; 
det var något verkligt. Efter ett nytt 
”nå ja” öppnade han Biblen; ett vän­
ligt skimmer föll på dess blad och stan­
nade öfver dessa ord: ''''All god och full­
komlig gåfva kommer ofvanefler ifrån 
ljusets Fader.'1'1 I samma ögonblick tyck­
te David sig höra liksom en smekande, 
klangfull hviskning från solstrålarna i 
fönstret: ”Vi tycka om din lilla kamma­
re., David, vi skola ofta komana hit.”

Sedan David hade hunnit hämta sig 
från sin förvirring, tänkte han, att det 
väl vore hans pligt alt genast gå och 
tacka madam Hansson och Elisabeth, 
som haft så mycken möda för honom, 
lian hade äfven för afsigt att erbjuda 
den goda flickan någon liten ersättning 
derför, men vid de första ord han näran­
de derom, afbröt madam Hansson ho­
nom. Full af tacksamhet och erkänsla, 
utbad han sig att få trycka hennes 
hand, men ursäktade tillika, att hans 
var så grof och svart. Madam Hans­
son fattade den med godhet och an­
märkte med ett hjertligt småleende, att 
litet vatten och litet såpa endast erfor­
drades, för alt taga bort det svarta. 
Den vänliga lexan emottogs, liksom den 
gafs, utan bitterhet.

Sömnen, som den fattige skoflicka- 
ren njöt denna natt, skulle eu konung 
hafva afuudals honom. I sina drömmar 
såg han himmelska gestalter sväfva för 
sina ögon, han hörde e:i intagande mu­
sik, milda röster, som frarah viskade des- 
sa ord: ”Gud välsigne dig; detta är en 
sann kärlek.”

Han vaknade tidigt, steg upp och 
såg ut åt gatan. En tjock bädd af snö 
låg på taken och öfver marken. Lån­
ga, livita moln drogo sakta fram på 
himmelen, hvars klara, blåa fält här 
och der framskymtade. David tänkte : 
mot middagen blir det nog vackert vä­
der.

Han åt sin tarfliga frukost med me­
ra behag än förut och satte sig sedan 
till sitt arbete. Han hade icke långe 
skött sina verktyg, förrän, till hans 
egen störa förvåning, ovanliga ljud 
började gå ut från hans läppar . . . 
David sjöng.

Dagen fortfor alt vara mulen, men 
hau fann icke desto mindre sin kamma­
re treflig. Då han nu kom ihåg visor
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från sin barndom, lekte leende tankar 
och glada minnen omkring honom och 
uppfyllde, likt mäktiga, välgörande an­
dar, hans bröst med goda föresatsen, 
med ädel vilja, och gjöto der in en frid, 
som han förut ej vetat utaf.

Han hade arbetat några timmar, då 
Elisabeth inträdde för att städa åt ho­
nom. Han lemnade henne frihet derli.ll 
och gick ett ögonblick ut på gatan.

Hau hade icke gått hundrade steg, 
förrän han blef varse en liten gosse om 
två eller tre år, som satt på en trappa 
och gret bittert. En bagare med sin 
brödkorg på axeln hade stannat bred­
vid gossen.

”Känner ni detta barn ?” frågade 
han David; ”det tyckes vara mycket 
hungrigt; och jag tror, att det är öf- 
vergifvet af sina anhöriga.”

”Nej, .j8S känner honom ej, den 
stackars lilla gossen, svarade David.
Ilvad tänker ni göra?”

”Åh ingenting,” svarade bagaren, 
”om icke alt leinna honom åt polisen.|

”Nej, nej,” återtog David. ”Polis­
männen kunna handtera honom illa; ja" 
har lust alt taga honom till mig; han 
skall der åtminstone få skydd för köl­
den, och om ingen återfordrar honom, 
nå ja, sä skola vi nog hjelpa oss beg- 
ge två. Är det ej så, mitt barn ? Vill 
du ej komma med mig?” Och David 
räckte sin hand åt barnet, som tog den, 
.såg på honom med sina slora, mörka, 
tårfyllda ögon och ropade: ”mamma, 
mamma!”

”Nå ja, kom med du lilla stackare,” 
sade David, log barnet på sina armar, 
och återvände skyndsamt till sin bo­
ning, i det han tilltalade barnet det 
vänligaste han kunde, för ait trösta det, 
och lofvade, att han skjille skaffa det 
alt äla och alt mamma snart skulle 
komma till silt barn.

Inom två dagar hade en märkvär­
dig förändring föregått i Davids lif. Al­
drig förut hade han varit så verksam, 
aldrig hade han intresserat sig för så 
myckel på en gång. Han räckte ett 
stort stycke biöd åt gossen, som han 
satte framför elden, tog af honom hans 
små känger och de våta strumporna 
samt värmde hans kalla fotter.

Snön hade upphört att falla; mol­
nen blefvo allt glesare; en blek vinter­
sol, inträngde i kammaren och göt sina 
strålar öfver barnet och dess välgö­
rare.

Men sedan barnet hade tillfredsställt 
sin hunger, började det att skrika ”ma­
rna, manana!” Den hederlige David å 
sin sida återtog sitt gamla vanliga ”nå 
ja!” Han kunde icke hitta på något att 
förströ bannet med; men solen kom ho­
nom till hjolp; han tog den lilla blan­
ka Icnnbägaron och lät den återspegla 
solslrålarne och gjorde detta pa så 
lusligt salt, alt barnet började skratta 
och pekade med fingret ål. bägaren.

Delia var en vacker tafla; den he­
dersmannen, .förtjust öfver sin uppfin­
ning, fö.rdubbdade sina bemödanden, och 
det med den .framgång, all barnets allt 
mer och mer lifliga g.lädlighet intog 
honom sjelf och han loll i det. hjerlli- 
ga skratt, soire är uttrycket af en ren 
glädje.

Öfver dessa begge barn, det gamla 
och det unga, lekte solslrålarne i en 
mild middagsglä ns, och David tyckte sig 
höra en välbekant röst, som hviska.de: 
’’Du ser nu, hwrti mycket vi tycka om 
att komma till dig.”

Barnet hade glömt sin sorg; del. var 
redan som hemma, och då David åter­
tog sitt arbete, sprang det, ifrån ena si­
dan af ruinmet till den andra och so­
len torkad ,e lårarne på kinden.

Då tid tn för middag kom, satte Da-

hviska.de
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vid barnet bredvid sig vid bordet, gaf 
det de bästa bitarna och såg med ett in­
nerligt välbehag dess matlust.

Mot aftonen tog han det i sina ar­
mar och vaggade det till sömns med 
en gammal visa. Bereiter lade han det 
pä sin bädd så mjukt som möjligt, tän­
de sitt smala talgljus, betraktade bar­
net, under det han arbetade, och kände 
sig lycklig.

Ett buller från gatan tilldrog sig 
hans uppmärksamhet. Det var sällsynt, 
att tystnaden denna tid af dygnet stör­
des. Nu deremot hördes flera högljud­
da röster. Slutligen bultade man på 
porten. ”Ar elden lös,” tänkte David. 
Han steg genast upp och hans första 
rörelse var att närma sig till barnet, 
för alt vara färdig alt rädda del.

Madam Hansson hade sligit ner i 
förstugan: ”Öppna er dörr, mästare, här 
är en person, som frågar eker er.” 
”Nä,” sade David försigsjelf, ”det kan 
ej vara några skodon, som man bär hit 
så sent för alt laga; det är visst nå­
got annat.” Ilan öppnade och hörde 
madam Hansson säga: ”Här bor han, min 
fru; men man har visst gifvit er oriktig 
underrättelse, ty han har ej nämnt nå­
got härom för mig.” I samma ögon­
blick steg ett fruntimmer hastigt in i 
hans kammare och sade med liflig och 
orolig röst: ”Min vän! har ni sett mitt 
barn, mitt enda barn, o säg; jag ber er 
derom!”

David var fiågot bestört och dröjde 
att svara; slutligen sade han: ”Jag vet 
ej, om det är edert barn, betrakta del!” 
Ilan närmade sakta ljuset till bädden 
och visade det solvande barnet. Ett ö- 
gonkast var tillräckligt; modren tryckte 
mot sitt hjerta den lilla, som öppnade 
ögonen och, då han igenkände sin mor, 
slog lugnt sin arm kring hennes hals 
och inslumrade ånyo.

"Vi äro icke rika,” sade frun ined 
ögonen fulla af glädjetårar, ”men om 
vi kunna göra något för er, skulle vi 
anse oss lyckliga, och, om ni ville va­
ra god och komma till oss onr söndag 
till middag, blefve äfven min man i till­
fälle alt fä tacka eder för den omsorg, 
som ni har hatt om vår lilla älskling; 
det är vårt enda barn.”

”Om någon tack, min fru, hehöfves 
ej att tala. Jag är mycket ledsen, att 
ni tager er lilla son ifrån mig, och jag 
skall hafva det nöjet alt. gå till er för 
att återse honom, om ni tillåter det, 
min fru. Men hvad er bjudning till 
middagen beträffar: jag har icke derlill 
passande kläder .... nå ja!” Och den 
fattige David kastade dervid en sorg­
sen blick på sin gamla, slitna rock.

”0 nej; tala icke så, utan lofva mig 
alt komma,” bad den lyckliga modern, 
sade honom sin bostad, tackade honom 
ännu en gång och gick.

David kunde den natten knappt sof- 
va. Han frågade sig, huru han skulle 
göra, om han skulle kunna gå att spisa 
middag der med sina dåliga kläder. 
Han beslöt att rådfråga madam Hans­
son, och det var derlill ingen tid alt 
förlora, ty följande dagen var en lör­
dag.

Dagen derpå om morgonen lemnade 
han sin dörr pä glänt, för al t passa, på,, 
när madam Hansson gick ut på torget. 
Hon drefs också något litet af den 
qvinliga nyfikenheten och ville hafva 
närmare reda på, huru det hängde till­
hopa med det lilla bortkomna barnet. 
David berättade det som hade passerat 
och slutligen hvad som orsakade honom 
så stor villrådighet. Hvad skulle han 
göra? Skulle han gå dit alt spisa mid­
dag eller icke?

”blvarföre skulle ni icke gå till 
dessa hederliga menniskor,” sade ma-
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dam Hansson. ”Lemna ut edra kläder 
i qväll och lägg dem i trappan, gran­
ne; vi skola försöka att upphjelpa dem. 
Min man skall låna er en ren skjorta 
och en näsduk; tro mig, om söndag 
skall ni komma alt se ut som en helt 
annan menniska. Ni Dör icke försum­
ma ett så godt tillfälle att förskaffa er 
vänner. Det finnes ej någon, som är 
nog för sig sjelf och som icke har be- 
hof af att veta, att man älskar honom- 
Ni kan likså väl som någon annan skic­
ka er vid ett bord, blott ni vill det.” 
Slutligen, da hon drog sig tillbaka alt 
gå, tilläde hon i en nästan likgiltig ton 
och likasom i förbigående: ”Ab, jag 
tänker, kära mästare, att ni kanske vill, 
att jag köper lifet tvål för edra hän­
der?” — ”Gerna, gerna,” svarade den 
hedersmannen och tänkte minst af allt 
på att blifva stolt öfver hennes ord; han 
gaf för uppköpet några skilling åt sin 
förträffliga grannfru.

Morgonen derpå kände David sitt 
hjerta nästan oroligt, då han öppnade 
dörren och såg på trappans ledstång 
uppradade en hvit skjorta, en halsduk 
med blå ränder, en röd näsduk och si­
na kläder lagade, tvättade, borstade, sä 
att de syntes som nya. Han tog alla 
dessa kläder och en bit tvål, som låg 
bredvid, in i sitt rum, uppvärmde vatt­
net, tillbragte en half timma med att 
kläda sig, och då han hade slutat, kun­
de han icke afhålla sig från att småle. 
Han erfor nästan en känsla af fåfänga, 
när han tankte, alt lian icke mer syn­
tes vara samma menniska, på samma 
gång hans lilla bostad äfven hade för­
skönats; nu kunde det ena passa för det 
andra. Dagen var vacker och solen 
lyste in i kammaren. David, otålig att 
se och tacka madam Hansson, öppnade 
sin dörr, liksom han gjorde dagen för­
ut, öfvertygad, att hon med sin Älter 

snart skulle komma ned för alt gi till 
kyrkan. Under det han väntade derpå, 
åt han sin frukost och borstade deref- 
ter med all ifver sin hatt, som i hög 
grad behöfde det.

Nu hördes klockorna ringa. Madam 
Hansson dröjde något; slutligen kom 
hon ned för trappan och, då hon såg 
David, utbrast hon: ”Nå, se god dag, 
granne! — Elisabeth! kom och se herr 
David; han synes tio år yngre. Men, 
kära granne, vill ni ej följa oss i kyr­
kan? Jag är öfvertygad, att edra klä­
der vari! enda orsaken, hvarföre ni ej 
gått dit förut.”

David sade icke nej; han tog sin 
hatt. Madam Hansson gjorde en rörel­
se, liksom för alt begära hans arm. 
Han skyndade sig alt erbjuda den och 
nedsteg på galan, helt förvånad öfver 
sitt nya sätt att skicka sig.

Det är svårt alt säga hvad han nu 
kände, då han inträdde i kyrkan. Det 
upplyftande i den stora byggnaden, den 
talrika församlingen, sången, orgelns 
toner, de heliga orden från altaret och 
predikstolen, intrycket af allt detta för­
vånade och hänryekte honom. Detta 
erinrade om hans barndoms lyckliga år, 
då han följde sin mor till Guds hus 
och der bad med henne. Madam Hans­
son kastade tid efter annan en blick på 
den fattige mannens glada ansigte och 
lyckönskade sig, att hon bedt honom 
följa med till kyrkan, då hon såg ho­
nom sä djupt och innerligt rörd.

Vid utgången skiljde sig David frän 
sin granne och gick att uppsöka sina 
nya bekanta. Mannen, hustrun och bar­
net stodo redan vid fönstret och vän­
tade honom. Så snart de blefvo ho­
nom varse, gingo de till hans möte. 
Barnet tycktes känna igen honom, log, 
fattade lians hand och drog honom med 
sig.
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Efter den dagen spisade David all­
tid sin söndagsmiddag med dessa goda 
och hederliga menniskor. Man lärde 
barnet att kalla honom ”farbror David.” 
Den fattige gamle tillbragte den första 
hälften af hvarje vecka med att tack­
samt erinra sig söndagens tilldragelser 
och den sednare hälften med att önska 
dess återkomst.

Elisabeth fortfor att hålla snyggt i 
hans lilla kammare. Solstrålen, trogen 
sitt löfte, förjagade derifrån all dysterhet 
och otrefnad.

En dag ropade madam Hansson på 
David och sade honom, att en person 
begärde att få tala med honom. Han 
skyndade till förstugan och fann der 
tvenne unga och vackra damer, mycket 
dyrbart klädda; den yngre fastade på 
honom sina sköna blå ögon med en så 
sällsam uppmärksamhet, att David, den 
gamle David, blef förvirrad. Aldrig 
hade han förut med en sådan uppmärk­
samhet blifvit betraktad af sådana ö- 
gon.

”Förlåt mig att jag besvärar er 
min herre,” sade slutligen den yngsta 
damen, ”men var det icke ni, som för 
någon tid sedan hejdade en skenande 
häst.” David tänkte efter och svarade: 
”Ja, min fröken.” — ”Ack, livad jag 
är lycklig! Min far och jag hafva sökt 
er sedan flere månader tillbaka. Ni har 
räddat mitt lif och jag skulle icke haf­
va haft något lugn, om jag ej träffat 
er. Att jag nu varit så lycklig ait 
upptäcka er, är icke min förtjenst, utan 
ett fruntimmers, som arbetar åt mig och 
hvilken ni också bevisat den tjeiisten, 
att gifva en tillflyktsort åt hennes barn. 
Man ser. att det är er vana, min her­
re, att göra godt.” Och då den unga frö- Î 
ken talade så, log hon och tilläde: 
”Säg mig, jag ber, hvad kan jag göra 
för er?”

David förstod knappt hvad hon sa­
de; men meningen af de sista orden var 
temligen klar för honom och han sva­
rade rättfram: ”Om ni vill, skall nj pj 
ge mig edra skodon att laga.”

Eft lätt småleende halkade öfver 
den unga frökens vackra läppar och 
hon svarade: ”Ja, ganska säkert skall 
jag gifva er dem, om ni kommer och 
tar ut dem: lofva mig, ait ni kommer.” 
Hon gaf honom elt kort med adress och 
sade till sin vännina: ”Nu, Ada, låtom 
oss skynda fort till min far; denna un­
derrättelse skall göra honom stort nö­
je. Jag kan ej finna tillräckligt ord 
för att uttrycka er hela min tacksam­
het.”

Den fattige, gamle David stammade 
en slags tacksägelse, lofvade att dagen 
derpå uppsöka den adress, som kortet 
uppvisade, bugade sig djupt flera gån­
ger och följde med ögonen på gatan 
de båda damerna. När han sieg in i 
sin kammare, sade han till sig sjelf: 
”Det ser ut som dessa damer skulle vara 
mycket rika. Om jag får laga skor åt 
hela det huset, så är jag säker, ait det 
aldrig skall fattas mig arbeie; jag har 
der inkomst lör hela det återstående af 
mitt lif ... . Nå ja!”

Ett lifligt skimmer af glänsande strå­
lar uppfyllde kammaren, och David tyck­
te sig höra den välbekanta rösten hvi­
ska: ”Kom ihåg, David, ait om du nu 
fått vänner och beskyddare, så kommer 
det af goda gerningar. Du fick intet, 
fast du väntade, så länge du ej gjorde 
dig förtjent deraf.”

”Det är sant,” svarade David sig 
sjelf. Han tände sin pipa och satlesig 
att njuta af sina tankar, ty han vände 
dem nu endast tiil det som godt var. 
Han visste ej mera utaf denna bitter­
het, som bragte honom så många gån­
ger förut till suckar; han älskade nu
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sin boning. Den unga fröken och hen­
nes far erbjödo honom en större och 
beqvämare, men lian vägrade, ty han 
hade också fäslat sig vid sina gran­
nar, madam Hansson och hennes dot­
ter, och han ville ej leinna dem. Man 
måste låta honom följa sin böjelse; men 
skickade honom vackra tapeter med le­
ende färger all spänna öfver de nakna 
väggarna; man lät måla taket, man an­
skaffade nytt husgeråd och det lilla 
fönsterbrädet fylldes med blommor. Han 
biel' förtjust öfver allt delta i synner­
het derföre, att hans nu förändrade rum 
var ännu mera värdigt ett besök af 
himnielens solstråle. Men han aktade 
sig noga att yttra denna tanke för nå­
gon; den var hans hemlighet; den stora 
vändpunkten i hans lif.

Den unga, vackra Iröken hälsade 
ofta på honom, satte sig hos honom, öpp­
nade den gamla Bibeln, läste deri nå­
gra sidor och med sin ljufva röst för­
klarade hon för honom, livad tron är 
och huru dess lif blommar upp i goda 
gerningar och huru förtröstan på Gud 
och hans vård ger inenniskan frid och 
förnöjsamhet.

Så förgingo Davids sednaste lef— 
nadsår. Hans vänner tillslöto hans ö- 
gon, då han somnade i döden. Den lil­
la gossen och hans goda värdfolk följ­
de honom till hans hvilorum.

”Det var besynnerligt,” sade madam 
Hansson, då hon återkom till sitt hem 
och aftorkade en tår, ”David talade så 
ofta om solen; han ,tycktes älska den 
mycket och märkte ni, då han dog, hur 
solen förklarade hans ansigte. Ï dag 
glänste också en ’solstråle öfver kistan, 
just då man nedsänkte den i grafven.” 

fd tfK) ; (J>5> SV

ur Folk- 
lifvet,

Carl var ung och stark — en hygg­

lig, frisk yngling. Ungdom och hälsa 
voro också hans bästa, ja hans enda 
skatter, ty den lilla egendom, som han 
ärft af sin far, betydde ej stort. Knap­
past kunde han derpå föda ett par kor, 
och han skördade jemt upp för sitt be- 
hof. Det vill säga, i de goda åren. I 
dåliga år afkastade det ej så myckel; 
han måste derföre, när han beställt om 
sin åker, arbeta för dagspenning, för 
att deraf halva en liten biförtj enst. 
Dessutom var hans lilla hemman bela- 
stadt med ett par hundra riksdalers 
skuld, och räntorna måste punktligt be­
talas till den stränga baronen; i annat fall 
fick han bereda sig på att blifva obarm- 
hertigt ulpantad. Han visste det, men 
i sjelfva verket bekymrade det honom 
föga, ty ännu hade ej, icke en gång 
under de dåliga åren, penningar härtill 
fattats honom. I värsta fail fann han 
alltid arbete för sina kraftiga armar, 
och hans arbete betaltes alltid väl, ty 
han var flitig c ch samvetsgrann.

Sålunda leide han tämligen sorglös, 
tills han en dag under skörden såg Jo­
hanna. som tillsammans med andra flic­
kor band kärfvar på barons fält. För­
ut hade han ej sett henne, ty hon var 
ifrån en annan by och hade nu för för­
slå gången kommit hit bort, för att un­
der skördetiden, då alla armar voro väl­
komna, förtjena något litet.

Vid hennes anblick blef vår Carl 
helt konstig till mods, såsom aldrig till­
förne. Med lian öfver axeln blef han 
stående, betraktade henne och fröjdade 
sig åt att allt gick henne så raskt och 
val ur händerna. På do andra flickor­
na i byn hade han knappast kastat en 
blick, ehuru der funnos många, som ej
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ogeîna sägo den’hyggliga gossen. Men 
mi — kunde han ej hålla sina ögon 
från Johanna, och utan alt han visste 
det, glödde hans panna och kinder, nian 
visste ej rätt ont orsaken låg inom ho­
nom, eller om rodnaden kom af den 
gyldene glöden på aftonhiminelen, som 
kastade ett rödaktigt skimmer öfver jor­
den. De andra flickorna skämtade med 
honom; då blef han blek och gick. Dock 
gladde han sig att Johanna ej skrattat 
med de öfriga.

Huru det hände sig, allt väl, innan 
åtta dagar voro förgångna, visste hela 
byn alt Carl och Johanna älskade hvar­
andra. Något var väl ock ifråga, ty 
pä lediga stunder om aftonen smög all­
tid Carl omkring i barons ärendcr, tills 
han träffade Johanna. Då blef lian stå­
ende och talade med henne. Detta hän­
de hvarje dag, tills skörden var förbi. 
Då sade Johanna: nu måste jag hem 
till mor.

— Blif här, sade Carl, rodnande 
och ej litet förskräckt.

Johanna skakade på hufvudet. Jag 
har ej mera att göra här och min lid 
är slut. För vintren kan jag ej fä 
tjenst.

— Hm, sade Carl och betraktade 
henne från sidan, hvad det beträffar, 
kunde du blifva hos mig.

— Hos dig, behöfver du någon 
tjensteflicka, frågade Johanna förvånad.

— Ej just det, svarade Carl, men — 
men — orden ville alldeles ej öfver 
hans läppar — men, vet du hvad, en 
hustrut kundej jag väl behöfva, och om 
du, Johanna •— — dig ville jag ha. 
Hvad säger du nu?

Johanna sade ingenting; hon leide 
med förklädsbanden och såg i marken.

— Rik är jag väl ej, fortfor Carl 
med mera mod, ty det svåraste var nu 
öfver; men ser du, kära Johanna, stark 

är jag och har mod, oeh för dig för­
mår jag arbeta tre gånger mot förr. 
Och då skulle det gå, äfven under då­
liga år.

— Jag tror så ock, sade Johanna 
ovillkorligen och mer till sig sjclf ä» 
till Carl — jag kan ock taga i, der- 
vid är jag vand.

'■—• Alltså gär du in på förslaget, 
ropade Carl med strålande ansig- 
te. Se det är en stor lycka för mig; 
jag har velat hafva dig från första ö- 
gonblicket jag såg dig.

— Och jag dig, svarade Johanna 
öppet och ärligt. Tror du alt jag ej 
märkt huru du då såg efter mig ! Ja, 
jag vill tillhöra dig; jag vill blifva e» 
rättskaffens hustru

Då var det afgjordt och fyra vec­
kor derefler hölls ett bröllop i byn. 
Många skakade väl hufvudet och me­
nade att det väl aldrig kunde slutas 
väl, ty Johanna hade ju ingenting, u- 
tom hvad hon gick och stod uti; men 
det unga paret bekymrade sig föga der- 
om. De älskade hvarandra, de voro 
starka och friska; lust all arbeta fela­
des dem ej heller. Gud skulle väl hjel- 
pa dem för resten, menade de.

Ooh Gud hjelpte dem ock, ehuru 
under mö.dur och sorger. Familjen till­
växte; en vacker gosse, derefter en li­
ten snäll flicka förökade det äkta pa­
rets glädje, nien ock deras besvär. Men 
de kände bara glädjen och arbetade 
med fördubblad ifver. Carl ångrade ej 
att han tagit Johanna till hustru, ty 
hvad hon lofvat hade hon redligt hål­
lit; hon hade alllid varit en rättskaffens,, 
dugtig maka. Alltid vänlig, alltid out­
tröttlig, alltid uppoffrande för man och 
barn, älskade hon sin man, emedan han 
förtjenade hennes kärlek. Ochhanför- 
tjenäde den i sanning, väl ej så, som 
hon förtjenade hans kärlek, ty den bä-
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sia man är dock ej hälften så trogen 
och tillgifven, som en god hustru, men 
han förtjenade den dock, emedan han ej 
visade sig otacksam, emedan han ej miss­
kände sin hustrus värde, utan erkände, 
den, på silt vis, genom hjertlig kärlek, 
genom förtroende och innerlighet. Och 
vidare önskar en hustru ej, ej en gång 
den bäsla. För henne är en blick, en 
handtryckning, ett bifallsord tillräck­
ligt. Derföre offrar hon sig ända in i 
döden — i sjelfva döden 1er hon och 
fröjdar sig, ej öfver sin uppoffring, ty 
derpå tänker hon ej, utan öfver tårar- 
ne, som blixtra i mannens öga, hvarpå 
hon ser att hon är älskad. Det gifves 
i verlden ingenting tacksammare än en 
hustru.

Johanna var en sådan och bar red­
ligt sin andel af omsorg om husets bä­
sta. Hennes glada, förnöjsamma sinne 
hjelpte henne lätt öfver alla svårigheter. 
Men det svåraste kom.

Missväxtår inträdde. Brödet blef 
dyrare och fälten buro litet säd. Carl 
och Johanna ledo mycket vid den all­
männa nöden, men de ledo tigande och 
fördubblade sin flit. Carl sjuknade — 
ej farligt, men dock så, att han hela 
veckor var otjenlig till arbete. Johan­
na förlorade ej modet, utan arbetade 
för två. Detta allt fördrog hon, men 
det var ej det svåraste. Detta bestod 
deruti, att baronens inspektor hade ka­
stat ett öga på henne, ty oaktadt alla 
mödor, alla ansträngningar var dock 
Johanna alltid en skön qvinna, den skö­
naste i byn, ja till och med i grann­
skapet. Redan för längesedan hade 
han gjort henne ett skymfligt anbud, 
men afvisades af den dygdiga qvinuan. 
Sedermera, då han blef ännu envisare, 

hade hon gifvit honom ett par örfilar, 
så eftertryckliga, att herr inspektorns 
kinder voro så svullna, att alla menni- 
skor trodde, att det var af tandvärk. 
Men, såsom sagd t är, det kom sig af de 
örfilar, han fått af Johanna.

Hr inspektorn sväljde sin förtret, så 
godt han kunde, men i hjertat hyste 
han onda, onda planer. Nu, vid hun­
gersnöden ryckte han fram dermed. 
Först undandrog han henne arbete, un­
der det att Carl låg sjuk. Hon bad, 
hon bönföll, att han ej skulle störta 
henne i olycka, men han sade kallt: du 
vet hvad jag vill; var klok, och du 
skall ej allenast få arbete, utan jag 
skall ock bättre betala dig, än do an­
dra. Hvarom icke, så är dörren der.

Johanna gaf honom en blick full af 
förakt och gick. Byn, hvarifrån hon 
var, låg en timmas väg derifrån; men 
hvad betydde det. Hon sof två timmar min­
dre och vandrade dagligen dit och 
tillbaka. Dervid förtjente hon så myc­
ket, att hennes familj åtminstone ej be- 
höfde hungra, men ej så mycket, att 
hon kunde betala räntorna på mannens 
skulder. Emellertid tänkte Johanna, 
herr baron är visst ej obarmhertig, visst 
väntar han denna gång, eller skänker 
räntorna efter med afseende på de svå­
ra tiderna. Men det blef annat utaf. 
På dagen lät inspektören kalla henne 
och fordrade betalning. Hon bad om 
anstånd.

Jag har gifvit anstånd länge nog, 
svarade han spotskt. Du betalar, el­
ler den sista kon hämtas utur ladugår­
den.




